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Ubicato nel cuore di Roma, l’Institut 
français – Centre Saint-Louis risiede in 

un palazzo rinascimentale tra la Piazza 
Navona e il Pantheon. 

Fondato nel 1945 dal filosofo Jacques 
Maritain, è un ente dipendente 

dell’Ambasciata di Francia presso la Santa 
Sede e del Ministero degli Affari esteri 

francese. 
La sua missione è promuovere la lingua e 
la cultura francesi con un’ampia scelta di 

attività: corsi ed esami di lingua, 
conferenze, cinema, teatro, mostre, 

concerti…e un importante mediateca, vera 
vetrina della Francia contemporanea, con 

20 000 libri, dvd e fumetti… 
 

 

Nel cuore di Roma 

Situé dans le coeur historique de Rome, l’Institut français - Centre Saint-Louis  réside dans 

un palais style renaissance entre la Place Navone et le Panthéon. 
Fondé en 1945 par le philosophe Jacques Maritain, il dépend de l’Ambassade de France près 

le Saint-Siège et du Ministère des Affaires Etrangères français.  
Sa mission est de promouvoir la langue et la culture françaises avec un large panel 
d’activités: cours et  examens de langue, cinéma, conférences, concerts… et une importante 
médiathèque, véritable vitrine de la France contemporaine, avec ses 20 000 documents. 
 
 

Nel cuore di Roma 
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SALA IDONEA PER SEMINARI, 
CONFERENZE, CINEMA, 

CONCERTI… 
 

SALLE ADAPTEE POUR 
SEMINAIRES, CONFERENCES, 

CINEMA, CONCERTS… 

 

 

Auditorium 
 

CARATTERISTICHE- 
CARACTERISTIQUES 

 
 Posti a sedere Fauteuils: 149 
 Poltrone Couleur des fauteuils: 

colore nero  noir 
 Tappeto Couleur du tapis: rosso 

rouge 
 Luci e suono Son et lumières: 

cabina di regia a fine tribuna 
Cabine de montage 

 Camerini Loges: Si Oui 
 Sala riscaldata Salle chauffée: Si 

Oui 
 Pendenza sala Inclinaison salle: 

Si Oui 
 
      PALCOSCENICO - SCENE 

 
 Lunghezza Longueur:       10,30 

m 
 Profondità Profondeur:  2,30 m 
 Altezza Hauteur:             67 cm 
 Declivio Inclinaison:        0% 
 Pavimento Sol: legno chiaro 
       Bois clair 
 Retropalco Coulisses arrières: 

inesistente aucune 
 Attacchi corrente Micros: 2 
 Fari fissi Lumières de scène : 8 

collegati al mixer reliées au mixer 
 

                      LUCI - LUMIERES 
 

 Proiettori/projecteurs 
                   1 proiettore fisso marca Epson 

distanza proiezione 20 m 
                1 proiettore portabile marc Epson

Auditorium 
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  SCHERMO CINEMA - ECRAN 

 
 Larghezza (l):   5,70 m 
 Altezza (h):       2,30 m 
 distanza proiettore-schermo/distance 

projecteur-écran: 12 m 
  

                CABINA REGIA – REGIE 
 

Proiettore digitale DCP/Projecteur digital: 
Christie Modello CP2215 

Macchina da proiezione machine à projeter: 
35 mm 

Marca marque: Victoria 8R“cinemeccanica” 
con panoramica 

Videoproiettore vidéoprojecteur Mitsubishi 
Portata portée: 6000 lumen 

 
 Cabina di traduzione simultanea con 

cuffie Cabine de traduction 
simultanée équipée de casques 

 Lettore lecteur DVD 
 Lettore lecteur Blu Ray 
 Collegamento internet 
 Computer ordinateur pc – fisso fixe 
 Computer ordinateur portatile portable 
 Mix audio 24 canali/24 entrées 
 Impianto stereo con 10 casse  

système stéreo avec 10 haut-
parleurs 

 6 proiettori projecteurs 
 

ACCESSORI – ACCESSOIRES 
 

 2 tavoli per conferenza 2 tables pour 
conférence: 150x76cm 

 2 tavoli accoglienza Tables d’accueil: 
120x76 cm e 140x80cm 

 Tavolo per rinfreschi Table buffet: 
310x90cm 

 4 micro da tavolo con supporto Fixe 
 2 micro gelato Portables 
 2 micro per canto Pour chant 
 2 micro per strumenti  

Pour instruments 
 4 micro portatili 
 4 supporti telescopici per micro 

 
N.B: I comandi sono centralizzati dalla cabina 
regia. Possibilità di collegare un pc portatile 
dal palco al proiettore per una manipolazione 

manuale. 
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Spazio bar 
 Espace bar 

 

Bancone vetrato 5 m di lunghezza con 5 
cassettoni per materiale 
Comptoir vitré de 5m de long avec 5 
compartiments pour rangement 
 
Bancone acciaio 4 m di lunghezza con 2 
cassetti frigo e scomparti frigo 
Comptoir en acier de 4m de long avec 2 mini 
frigo et tiroirs frigo 
 
Macchina per il caffè con cialde 
Machine à café avec capsules 
tazze a caffè/tasses à café 
bicchieri per il vino/verres pour le vin 
 
1 lavello / 1 évier 
6 tavoli e 24 sedie / 6 tables et 24 sièges 

 

Servizio catering 
su richiesta 

 
Service catering 

sur demande 
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ILLUMINAZIONE / ECLAIRAGE 
L’illuminazione è composta di 36 luci direzionali e 36 luci 
fisse (alogeni) 
36 lumières directionnelles et 36 fixes 
 
L’uscita del pubblico si effettua Via Santa Giovanna d’Arco 3 
L’évacuation du public se fait Via Santa Giovanna d’Arco, 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gallerie 
 

Lo spazio gallerie è costituito di 3 
ambienti, adiacenti all’auditorium + 
ingresso. La capienza totale è di 

200 persone in piedi. L’espace est 
composé de 3 galeries adjacentes à 

l’auditorium+entrée. La capacité 
d’accueil est d’environ 200 

personnes. 
 
Galleria A     (spazio bar) 

      Lunghezza (L): 25m 
      Larghezza (l): 4m 

 
Galleria B 

      Lunghezza (L): 22m 
      Larghezza (l): 2,20m 

 
Galleria C 

      Lunghezza (L): 22m 
      Larghezza (l): 2,70m 
 

Galleria D  
      Lunghezza (L): 22m 
      Larghezza (l): 3,90m 

 
Galleria E 

 Lunghezza (L): 14,70m 
 Larghezza (l): 3m 

 
 
 

AFFISSIONI / ACCROCHAGE 

Le pareti sono di marmo grezzo. 
Les murs sont en marbre. 

Lungo le pareti sono state collocate 
stecche che permettono la 

sospensione di quadri (fino a 10kg). 
Les murs sont équipés de cimaises 

pour la suspension d’oeuvres 
(jusqu’à 10 kg). 

 

Galeries 
 

Spazio ideoneo per sfilate, stand espositivi, 

fiera…Espace adapté aux défilés, stands, foire… 
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Piccolo teatro 

 
 

Petit théâtre 
 

 
 Sedie chaises: 20 
 Proiettori projecteurs:15 
 Luci e suono sons et lumières: 

cabina di regia cabine de régie 
 Schermo per proiettare 

150x250 écran 
 Wi-fi 

Postazione PC fissa Ordinateur 
fixe 

 Camerini loges: Si Oui 
 

 

] 

4,47 m 

5,49 m 

6,35 m 

Adatto alle recitazioni, rappresentazioni 
o laboratori teatrali… 

Adapté aux répétitions, représentations 

ou ateliers de théâtre… 
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SALA DI LETTURA IDONEA PER LETTURE, ATELIER, 
PRESENTAZIONE LIBRI… 

SALLE DE LECTURE ADAPTEE AUX LECTURES, 
ATELIERS, PRESENTATION LIVRES… 

 
 50 POSTI A SEDERE  50 PLACES ASSISES 
 PROIETTORE PROJECTEUR 
 PC PORTATILE  PC PORTABLE 
 COLLEGAMENTO INTERNET 

 SCHERMO FISSO DA 80X140 CM ECRAN FIXE 

Mediateca 

 
 

Médiathèque 
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www.ifcsl.com 

Pantheon 

Siamo qui 

mailto:spazi@ifcsl.com

